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. . . . . . . . . . . . . . . . ut super legitur . . 
. . . . . nondum et nos modo . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . mihi diebus vite mee . . . . . 
. . . . . et heredes et cui . . . . . . . . . re 
vene diligenter . . . . . . . . . . . cultum 
perducere debea . . . . . . . .  vene at 
expendium caucumminas et vites omni 
annuo apto tempore ibidem ponere et 
plantare debeatis quantu ibidem meruerit 
et sicuti iustum fuerit. et de tua 
semmentem illut seminandi et alium 
omnia et in omnibus queque ibide per 
annuo de inferius et de superius 
necessum fuerit et indignu erit tu et 
heredes tuis illut facere debeatis at omni 
vestro expendium et quacumque ibidem 
de inferius dominus deus dederit in 
quolibet seminatu et illavore super vos 
illut tollere et abere debeatis unde nulla 
vobi exinde non queramus aut tollamus 
per ullum modum. cunctis diebus vite 
mee. de superius vero quantum ibidem 
dominus deus dederit vinum mustu 
mundum et saccapanna seu frutora tunc 
illut inter nobis dividere debeamus at 
memoratum palmentum per sex uncias 
ego exinde tollere et accipere debeamus 
medietatem et tu et heredes tuis alia 
medietate set ipsa medietate mea qui 
tunc exinde tetigerit de memoratum 
vinum mustu mundu et saccapanna tunc 
illut nobis conservare debeatis in 
organeis vestris usque in die tertia et a 
nunc illut exinde tragere faciamus ad 
omni nostro expendio et ipsa medietas 
nostra de ipsa frutoras nobis illa gratis 
adducere debeatis intus memorato vestro 
monasterio vinum vero at vivendu et 
pingue pro condimen at ipsi operarii at 
illa fidantia de illi normanni pro ipse 
vindemia de comune exire debeas et 
quandoque ibidem venistitis aut 
direxistitis per ipsa vindemias duas 
personas vestras nutrire debeatis vene 

. . . . . . . . . . . . . . . . come sopra si legge 
. . . . . . . non ancora e noi ora . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . a me per tutti i giorni della 
mia vita . . . . . . . . . . e eredi e a chi . . . . . . 
. . . re bene con diligenza . . . . . . . . . . . 
coltivazione devi condurre . . . . . . . . bene 
con ogni spesa a tuo carico. Sostegni e viti 
ogni anno nel tempo adatto ivi dovete 
porre e piantare quanto colà sarà opportuno 
e come sarà giusto. E con tua semente lo 
devi seminare e ogni altra cosa e in tutto 
che ivi ogni anno di sopra e di sotto fosse 
necessario e abbisognasse, tu e i tuoi eredi 
lo dovete fare con ogni spesa a vostro 
carico. E qualsiasi cosa ivi di sotto 
Domineddio avrà dato in qualsiavoglia 
seminato e lavorato lo dovete raccogliere e 
avere per voi. Onde nulla a voi pertanto 
chiediamo o prendiamo in nessun modo 
per tutti i giorni della mia vita. Invero di 
sopra quanto ivi Domineddio avrà dato di 
vino, mosto, mondo e vinello, e di frutta 
allora lo dobbiamo dividere tra noi a metà 
presso il predetto torchio, io dunque debbo 
prendere e ricevere metà e tu e i tuoi eredi 
l’altra metà. Ma la metà mia che pertanto 
allora mi sarà toccata del predetto vino 
mosto, mondo e vinello allora lo dovete 
conservare per noi nelle vostre botti fino al 
terzo giorno e da allora lo facciamo 
dunque trasportare con ogni spesa a nostro 
carico. E la metà nostra dei frutti la dovete 
portare gratuitamente dentro il predetto 
nostro monastero. Invero il vino per bere e 
l’olio come condimento per gli operai e il 
tributo ai Normanni per la vendemmia in 
comune deve essere dato. E quando ivi 
verremo o manderemo per la vendemmia 
dovete nutrire bene come sarà giusto due 
persone nostre e abbiate licenza e potestà 
per tutti i giorni della mia vita di 
vendemmiare nel predetto torchio e di 
prendere acqua dal predetto pozzo, quanto 
a voi sarà necessario, e tu e i tuoi eredi per 



quomodo iustum fuerit. seu licentiam et 
potestatem habeatis omnibus diebus vite 
mee illut vendemmiare in memoratum 
palmentum et aqua aurire de memoratum 
puteum. quantum vobis necessum fuerit 
et tu et heredibus tuis omnibus diebus 
vite mee per omni annuo michi et in 
memorato nostro monasterio dare 
debeatis medium tare absque omnis 
ammaricatione et nullatenus 
presumamus nos nec habeamus licentia 
omnibus diebus vite mee tibi tuisque 
heredibus memoratas terras tollere aut 
quabis alias personas dare per nullum 
modum facientes et percomplentes tu et 
heredes tuis michi omnibus diebus vite 
mee omnia memorata qualiter superius 
legitur. et dum illas tenueritis pro 
omnibus diebus vite mee tibi tuisque 
heredibus illut defendere debeamus 
absque omni data occasione. Quia ita 
nobis complacuit. Si autem aliter 
fecerimus . . . . . aut minime exinde 
adimpleverimus de his omnibus 
memoratis ut super legitur. aut 
summissas personas tunc componimus 
vobis auri solidos decem bitianteos: et ec 
chartula ut super legitur sit firma scripta 
per manus petri curialis scribere rogatus 
per indictione memorata sexta ! oc 
signum ! manus memorata anna umilis 
abbatissa quod ego qui memoratus pro 
eis cum voluntate domini gregorii 
falconarii me subscripsi 

! ego stephanus filius domini 
stephani testis subscripsi. 

! ego petrus filius domini stephani 
testis subscripsi 

! ego stephanus . . . . . . . . . testis 
subscripsi 

! ego petrus curiali complevi et 
absolvi per memorata indictione sexta. 

tutti i giorni della mia vita ogni anno a me 
e al predetto nostro monastero dovete dare 
mezzo tareno senza alcuna protesta. E per 
niente presumiamo né abbiamo licenza per 
tutti i giorni della mia vita di togliere a te e 
ai tuoi eredi le predette terre o di darle a 
qualsiasi altra persona in nessun modo se 
tu e i tuoi eredi fate e adempite per me per 
tutti i giorni della mia vita tutte le cose 
menzionate come sopra si legge. E finché 
le terrete per tutti i giorni della mia vita 
dobbiamo difendere ciò per te e per i tuoi 
eredi senza mancare alcuna data 
occasione. Poiché così a noi fu gradito. Se 
poi diversamente facessimo . . . . . o per 
niente adempissimo tutte queste cose 
menzionate, come sopra si legge, anche 
tramite persone subordinate, allora 
paghiamo come ammenda a voi dieci solidi 
aurei di Bisanzio e questo atto, come sopra 
si legge, sia fermo, scritto per mano del 
curiale Pietro, richiesto di scrivere per 
l’anzidetta sesta indizione. ! Questo è il 
segno ! della mano della predetta Anna 
umile badessa che io anzidetto con la 
volontà di domino Gregorio Falconario per 
loro sottoscrissi. 

! Io Stefano, figlio di domino Stefano, 
come teste sottoscrissi. 

! Io Pietro, figlio di domino Stefano, 
come teste sottoscrissi. 

! Io Stefano . . . . . . . . . come teste 
sottoscrissi. 

! Io curiale Pietro completai e 
perfezionai per l’anzidetta sesta indizione. 

 


